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Elöflsetéel árak : 
helyben, vagy postán küldve:

Egész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 » — >
Negyedévre. . . 2 > 50 »
Egy hóra . 1 » — »

Egyes a iám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
eraeny a szerkesztőségbe (Főtér 1828.sz.) 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben:
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

es a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. sz. 
ahstt.)

DBBRECZEN
A DEBRECZEHI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PART KÖZLÖNVE.

IVEEG-JAEXAETNr NAPONKITSTT PÉNTEK ES VASAKNAP KIVETELEVEL

Hirdetési di.j :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel Belyeg 

díj minden külön beigtatásért 30 kr

Hirdetést vagy reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit s ra 
56 krajezár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben es kiadóhivatalban. Főtér 1828. sz

Kéziratok nem adatnak vissza.
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Nyelvében él a magyar.
Ha van nemzet, melyet nyelve tesz 

azzá a mi, akkor az a magyar nemzet. 
A magyar faj messze Ázsiából került e 
haza szent földjére és fajrokonok és test­
vérek segítsége nélkül alapított hazát és 
nemzetet. Megtartotta magyar fajú jelle­
gét,daczára annak, hogy köröskörül teljesen 
elütő idegen nyelvű és fajú nemzetek lak­
tak, daczára annak, hogy folyton vad 
ellenségek vették őt körül, kik ki akar­
ták irtani a föld színéről, bele akarták 
olvasztani saját nemzetségükbe.

Megpróbálták édes anyanyelvűnket 
eltörölni tüzzel-vassal, morális kényszer­
rel, udvari rendeletekkel, szép asszony 
mézes-mázos szavaival; voltak időszakok, 
mikor már siker kezdte koronázni elle­
neink nyílt, — vagy orvtámadásait, 
de az igaz magyar szív mindig meg­
érezte azt, hogy ha magyar nyelve el­
vész, akkor utána vész az alkotmány, 
utána az államiság, utána a haza. — 
És lebontották a gyász lepelf, mely ránk 
volt borítva, elmúlt a káprázat, a szem 
világosabban kezdett látni, az agy gondol­
kodni, a szív működni és újra kezdett 
a nép magyarul beszélni, a költő ma­
gyarul énekelni s igy folytonosan har- 
czolva nyelvünkért, elértük az ezredik 
évet.

És most, amikor már azt hisszük, 
hogy ezer évi harcz után, ha egyebet 
nem, de kivívtuk azt, hogy nyelvében 
él a magyar s e nyelvet feltétlenül tisz­
teli és elismeri minden e hazában élő 
lélek, egy különös jelenséget látunk tá­
madni. Itt bent a hazában vannak egyes 
társadalmi rétegek, melyek nyíltan meré­
szelnek szembeszállani a magyar állam 
jogával, a magyar törvénynyel, egysze­
rűen negligálva nyelvünket, idegen szót, 
idegen nyelvet akarnak becsempészni, 
sőt kovetőleg kezdenek fellépni, hogy mi 
magyarok ismerjük el az idegen nyelv 
jogosultságát h zánkban.

Vájjon nem lélezik-e már magyar 
társadalom, hogy ezt igy tovább tűrjük?!

A „IIEBRECZEN“ TAlíl’lUV.
EVELIN.

— Rajz. —

Alig volt még 16 éves. Fekete, göndör 
kurta haját a ki meglátta : nehezen tudta el­
feledni Korán munkához szokott, korán meg­
érett kedves gyermek volt.

Atyja a 48-iki szabadságharcz lezajlása 
után vagy tiz évet töltött nehéz fogságban ; 
anyja varrogatott, nyelveket tanított, abból tar­
totta a kis Evelint, a ki mire tizennegyedik 
évét betöltötte, kész varróleány, kész nyelv­
mester lett.

Atyja alig élt három évet a börtön után ; 
anyja testben, lélekben megtörve lézengett az 
életben, mint a madár, mely törött szárnyai­
val nem tudja kísérni szebb hazába költöző 
társait.

A ház minden gondjával, bajával a kis 
Evelin nyakába szakadt.

Mennyi szorgalom a háznál, mily gyön­
géd figyelem az édes anya körül, csin, tiszta­
ság, rend mindenütt ; ki e gyermek hajlékába 
belépett, látva mindeneket, templomba gon­
dolta magát.

Este, mikor a nap lehanyatlott, Evelin 
vette imádságom könyvét s imádkozott az édes 
anyjáért ; majd kedves, lágy hangjával el- 
dudolt egy pár dalt, miközben hófehér abroszt 
terített az asztalra, anyját karjára vette s inig 
vacsoráztak, ezer apró balgaságot előszedett, 
csakhogy anyjának lássa egy mosolyát.

Nem is tudta, nem is gondolta a kis 
leány, hogy a szomszédból mily rajongó figye­
lemmel kiseri minden léptét Kéri Gyula, egy 
fiatal gépész-mérnök.

Annyira ki volt neki szabva minden 
órára a teendő, hogy férfira gondolni talán

Majd itt, majd amott az országban tá­
mad egy istentelen próféta, ki templomban 
szószékről, iskolában katedráról, nyilvános 
gyűlések alkalmával s a törvényszék előtt is 
nyíltan bevallják, hogy ők igenis tudnak 
magyarul, de elvök, hogy nem beszélnek 
magyar nyelven és a törvényszék elnöke 
kénytelen tolmácsot hozatni, hogy egy 
leendő íegyenczet kihallgathasson és meg­
érthesse, hogy az idegen nyelven mit 
beszél ?

Sőt mi több, magyar hatóságaink 
saját hadseregünktől idegen nyelvű ira­
tokat kapnak és megkívánják hazafias 
magyar hivatalnokainktól, hogy ők ok­
vetlen megértsék az idegen nyelvet s talán 
még idegen nyelven válaszoljanak is reá.

Te magyar társadalom és te nem 
látsz, te nem emeled fel tiltakozó sza­
vadat e páratlan orv támadások ellen? 
Talán ismét gyászfátyolt kezdenek borí­
tani szemedre a XX-ik század és ezred 
éves ünneped előestéjén ?

Már e század elején 1830-ban hoz­
tak egy bo cs törvényt, melynek Ylll-ik 
czikke kimondja, hogy az országban 
levő valamennyi katonai parancsnokság 
magyarul tartozik levelezni.

Avagy nem ösmeri-e saját hadsere­
günk az ország törvényét, vagy ösmeri 
azt és nyíltan ellene mer szegülni? Mivé 
lesz akkor a társadalmi rend, ha egyes 
kasztok, egyes körök törvényeinket ma­
gokra nézve kötelezőknek el nem ismerik?

1840-ben hozatolt egy löt vényezikk 
a Vl-ik, melynek czime: »A magyar 
nyelvről.« Mily szépen hangzanak annak 
bevezető sorai: Ő felsége atyai szivének 
hiv magyarjaihoz viseltető jósága azon 
ujabbi dicső példáit, melyeket a nemzeti 
nyelv gyarapítása eszközlése végett a 
jelen országgyü és alatt is adott, a ka­
rok és rendek mélyen tisztelik.

És ezután következnek sorban a pon­
tok, hogy az országos felírások Ö felsé­
géhez magyarul történjenek, a törvény- 
hatóságok egyedül magyar nyelven szer­
kesszék felírásaikat, az egyházi hatósá­
gok egyedül magyar nyelven levelezze­

nek, a gyülekezethez a szén* *, beszédek 
magyar nyelven tartassanak; minden 
vallásbeli különbség nélkül plébánosok­
nak, egyházi szónokoknak, káplánoknak 
és segédeknek olyanok alkalmaztassanak, 
kik a magyar nyelvet tudják, a magyar 
nyelvnek tudása a katonai véghelyeken 
is gyarnpiitassák s a magyar ezredeknek 
kormányai a magyarországi törvényha­
tóságokkal magyar nyelven levelezzenek

Felséges uram és királyom! A le 
atyai szived hű magyarjaid iránt ma 
sem változott meg, de igenis alattvalóid 
hűsége a magyar haza iránt megválto­
zott, mert igen sokan vannak, kik 
a szentesített törvényeket nem tisztelik 
és annak ellene szegülnek. A te paran­
csod, a te akaratod szent legyen, min­
den honpolgár előtt. Oh nézz körül e 
hazában, Szent István koronájának van 
még fénye, mely beragyog a sötétség 
minden zugába, királyi pálezád fenségé­
vel sújts le mindent, ki ellene szegül az 
elődeid által szentesített törvényeknek!

És te magyar társadalom ébredj és 
zúdítsd haragodat mindazokra, akik buta 
gőggel, hitvány rosszakarattal, szemér­
metlen tudatlansággal nem akarják elis­
merni azt, hogy e hazában egyedüli jo­
gos, törvényes nyelv a magyar!

Igen, a magyar társadalom becsü­
lete forog ill kérdésben. Ne ámítsuk 
magunkat, ne higyjünk azoknak, kik azt 
mondják, hogy soviniszták vagyunk, mert 
a magyar tanul és tud is idegen nyel­
veket, a külföld irodalmát minden mű­
velt magyar ismeri és nagyra becsüli, de 
nekünk jogunk és kötelességünk itt 
a hazában az állam hivatalos nyelvén 
beszélni, levelezni és összes hal óságaink­
nak kötelessége visszautasítani minden 
olyan iratot, mely nem magyar nyelven, 
vagy legalább nem magyar nyelven is 
lesz hozzá beküld ve.

Anglia Német, Frauczia, vagy Orosz­
ország hatóságai, pillanatig sem gondol­
kodnak azon, hogy idegen nyelvű irato­
kat visszaül,isitsanak-e és őket senkisem

sulisé jutott eszébe. Pedig egyetlen fal válasz­
totta el csupán attól a férfitől, ki nappal mun­
kája közben, éjjel álmában mindig csak felőle 
gondolkodott.

*

Éppen ki akart lépni az aj lón Kéri Gyu­
la, mikor a levélliordó egy levelet kézbesített 
neki. Londonból volt küldve, valami üzleti do­
logban, angol nyelven.

Kéri Gyula, bár kitűnő szakember lő­
rében állott, az angol nyelvet nem értette. — 
Sokáig nézegette azokat a szép gömbölyű he­
tüket, mig egyszer, mintha valami mentő gon­
dolata támadt volna, visszatelte a levelet bo­
rítékába s ment egyenesen vele Evelinekhez.

Mikor belépett s bemutatta magát Eve­
imnek, ez alig tudott szóhoz jutni zavarában.

— Bocsásson meg kisasszony, hogy egy 
kéréssel alkalmatlankodom. Levelem érkezett 
Londonból, én angolul nem értek : ha lenne 
oly kegyes, hogy lefordítaná.

— Szívesen — feleié Evelin — s remegő 
kézzel vette el a levelet.

— Az van itt — folytatá Evelin, miután 
a levelet átolvasta — hogy a Langschamp 
ezég önt bízza meg magyarországi gépgyára 
telepének igazgatásával, évi 3000 forint fizetés 
mellett s kéri önt, hogy ez ügyben neki sür­
gősen válaszoljon.

— Köszönöm kisasszony s mire észre­
vette, forró csókot nyomott Evelin kezére.

Az az első csók, mennyi változást ho­
zott Evelin házába.

Hiszen csak még egyszer lenne ismét úgy 
a dolog, mint volt Kéri Gyulával, dehogy en­
gedné meg, hogy megcsókolja kezét ; de hogy 
is gondolt oda, hogy az ő kezét megcsókolja 
az a Kéri Gyula ; hogyan is engedhette ö azt 
meg !

Ilyen s hasonló gondolatokba mélyed!

vádolja sovinizmussal, de a magyar, ha 
jogát követeli, akkor soviniszta lesz.

Nem ugv magyar társadalom! Te 
még szabad vagy, téged még le nem 
nyűgözöl! a hízelgő szolgaság, a gyáva 
meghunyászkodás, követeld emelt fővel és 
hangosan nyelvedet, tanító és paptól, 
katonától és polgártól, kereskedőtől, ipa­
rostól és hivatalnokaidtól, mert külön­
ben még egy ezredév után már nem 
létezik, — ha nem nyelvében él — a
magyar!

Dr. Székely Albert

Szigorú párbaj tör vények Orosz­
országban Európa szeme nyílik lasankint 
kileié. Kezd a brutal tás nem menni erény­
szamba s itt is, olt is komoly nyomára akad­
tunk annak a törekvésnek, hogv a világ leg­
butább és legigazságíalankbb »gyöngéje« iránt 
nem viseltetnek többé az emberek a régi el­
nézéssel. A párbaj lassankint lejárja magát. 
A hol a müveit nép maga nem dobja el vég - 
képen az elégtételszerzés e bolond módját: 
olt a törvények szigorítása kezdi lehetetlenné, 
vagy legalább is szörnyen koczkázatossá tenni 
a karddal es pisztolyaival való hősködést. 
Belgium legújabb párbajtörvéuyei a legvadabb 
krakéler kezéből is kiütik a fegyvert, végre 
is a közönséges gyilkosokra váró büntetés 
kilátásával nem érdemes az embernek kilyu- 
kasztatni, vagy megszabdaltatui a bőrét. Ta­
lán ez a példa biztatja Oroszországot, a 
barbárság és a kegyetlenség ez ösmerete< ősi 
fészkét, arra, hogy szintén komolyan bánjon 
el ezentúl a párbajozókkal. Ha nemcsak követi 
a jó példát, hanem magától jött rá a refor­
mok szükségességére, az annál többet ér. Az 
orosz igazsápügyminiszterium oly párbajtör- 
vényjavaslatot terjeszt most a czár elé, mely 
szerint az ellenfel megölése hat évi súlyos 
várfogsággal torlandó meg. Ha a párbaj sú­
lyos megsebesüléssel végződik, úgy három évi 
börtönnel büntetik a párbajozókat, ba pedig 
vérontás nélkül folyt le, úgy hat-ha1 hivi fog­
házbüntetéssel sújtják mindkét felet. A párbajra 

. való unszolás is hat heti fogházbüntetést von 
I maga után.

el naponta sokszor s fellelte magában, hogy 
ezután még a kezet sem adja oda annak az em- 
I). rnek.

Pedig dehogy nem adta. O irta meg a vá­
laszt Londonba Kéri nevében, s mire észre­
vette, ismét ott égett az a bántó, mégis olyan 
kívánatos csók a kezén.

Mikor tanilgalla Kerít az angol nyelvre, 
azon vette észre, hogy már megint ott van a 
keze a Köriében ; úgy elfogta ilyenkor valami 
kíbeszelhetetlen érzelem, hogy egészen eifeled- 
kt zett tanítási szerepéiről s belemerült annak a 

j szép szálas legénynek a nézésébe.

Mintha engedett volna az a nehéz álom, 
mely Evelin anyja lelki világán borongott ; 
mintha felindult volna az édes anya egyetlen 
gyermeke boldog szerelmén.

Milyen szép jövő vár arra az édes gyer­
mekre ! Kéri nagyon szereti ; jövedelme annyi, 
amennyiről ők mig álmodni sem mertek volna ; 
úri lak bent a fővárosban ; gyönyörű nyaralni 
falun. — Maga a férfi müveit, okos, gyöngéd, 
szorgalmas.

Lehel-e édes anyának olyan nehéz bá­
nata, hogy ilyen kilátások alatt fel ne vi- 
dulna.

Valóban szebb élet napja ragyogott Eve- 
linék házán, mióta Kéri odú jár.

Az idegen varrni való mindig fogyott, ke- 
vesbedett, a tanítványok száma leapad'. Hogy 
engedhette volna meg Kéri, hogy Evelin más 
bajával küzködjék !

Annál többet dolgozott magának ; készí­
tette menyasszonyi kelengyéjét ; álmodozott, 
mosolygott, dalolt, hiszen alig három hónap s 
ő egészen Gyuláé lesz.

Szép nyári estén egymást követik a foga-

BELFÖLD.
A király és a polgári házasság.

lseidből azt táviratozzak, hogy a király ő fel­
sége már megadta az előzetes jóváhagyást a 
polgári házasságról szóló, most előterjesztett 
törvényjavaslatnak a képviselöház elé való be­
nyújtó -a hoz

tok, telve rózsásarczu szép leányokkal. A li­
getben fényes eliie-majális van.

Kéri Gyula is elvitte a mamát é< Eve­
lin! erre a mulatságra. Ez volt Eveimnek első 
nyilvános helyen való megjelenése.

Gondolkodtam számodra édesem — 
mond Kéri Eveimnek — egy kis petrezselyem­
ről is, ha sokat fogsz ülni, majd árulhatod.

Ne szó mórit son el Gyula — válaszol 
Evelin ha rá gondolok is, hogy ott kellene 
ülnöm, a vér egészen arezomba szökik.

Szó sincs róla, nem volt szükség a pet­
rezselyemre.

Elragadó jelenség volt Evelin egyszerű 
fehér ruhácskájával, hamisítatlan tiszta kedé­
lyével, nyílt, őszinte tekintetével, mely önkénte­
lenül iebi tincsei te a férfi népet.

Egyik a másik kezéből kapkodta Evelint, 
ki sokszor azt sem tudta, hogyan s mikor ült 
le pihenni ; úgy kifáradt, úgy égett már a 
talpa a sok táncztól, de az a czigány mind 
szebben húzta ; s mig hozzá mint egy varázs­
ütésre az ég elborult hajnalra, dörgölt, villám- 
lőtt ; ily időben egy erős férfi karján ver­
senyre kelni a zugó zivatarral ; szédületes, 
gyors forgással átengedni magát egészen an­
nak, ki fülét eltölti édes, szerelmi beszéddel: 
mennyi boldogságot nyújt ez mind egy fiatal, 
szerelmes leánynak.

Ki gondolna ilyenkor a haza menetelre ?
S valóban kint a vihar, bent a kedv 

szertelensége tetőpontra hágtak, amikor egy 
ellenkező széláramlat a sátor tetejét lekapta 
s messze-messze eldobta a tánezolók feje 
felől.

Szegény Evelin is meghütötte magát. 
Erősen köhögött. Kétszer, háromszor roppant 
láz vette elő. Csak ezt kellene megakadályozni 
a doktornak, dehát nem bír vele.

Szép gömbölyű arcza megnyúlt egészen
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Négyezerhétszázkilenczvenhat 
vezérczikk. Elképzelni is borzasztó. Ennyit 
irt össze Hegedűs Sándor az utolsó 25 eszten­
dőben, mig a mai jubileumhoz jutott, melyről 
a Nemzet vasárnapi száma következőleg em­
lékszik meg : „Proczesszus ez. első csikkünket 
(r.) jegygvel, hogy indiskrécziót kövessünk el, 
megmondjuk, hogy Hegedűs Sándor irta. Ugyan­
ezzel a czimmel, ugyanezzel a jegygyei jelent 
meg 25 évvel ezelőtt, első vezérczikke a Hon­
ban. Hegedűs Sándor azóta csak a Honban és 
Nemzetben irt 4796 csikket. Tehát 25 éven át, 
átlag csaknem minden héten négyet. Hogy 
országgyűlésen, delegáczióban, egyletekben és 
intézetekben mit dolgozott, azt most nem so­
roljuk fel. Egyedül azt említjük meg, hogy mun­
kával kezdte és munkával jubilál ; neki egyéb 
nem kell.«

Pünkösti királyság. A kőszegi had 
gyakorlaton magyar udvartartás és magyar 
udvari méltóságok lesznek a király körül. Sza- 
páry (iéza gróf magyar főudvarmester meg­
kezdte már intézkedéseit.

A hol Jókait nem ünnepük E 
czim alatt közöltük, hogy Somogymegye ál­
landó választmánya elhatározta, hogy a kor­
mánypárti Jókai tiszteletére ünnepet nem ren­
dez s elhatározták, hogy ily értelmű indítványt 
terjesztenek a közgyűlés elé. Most nagy akczió 
indult meg az állandó választmány e ha­
tározata ellen s biztosra veszik, hogy a köz­
gyűlés ez indítványt óriási többséggel elveti.

KÜLFÖLD.
Szédelgő konzorcium Brüsszelből 

táviratozzak, hogy a kormány szigorú törvény-- 
javaslattal lép fel azon szédelgő konzorciumok 
ellen, a melyek több száz millió értékű 
értéktelen részvényeket hoztak forgalomba.

Az életet a czárért ! Mint egy chi- 
kágói távirat jelenti, egy czár tiszteletére ren­
dezett — örümünnep nagyon szomorúan vég­
ződött. — A czár egészségére mondott egyik 
toaszt alatt Csehki orosz polgár úgy adott "ki­
fejezést a czárellenes érzelmeinek, hogy a 
minden oroszok urának arczképét a földre 
dobta s megrugdalta. — Erre a társaság czár 
elleni és czár melletti partra oszlott s addig 
ütötték, verték egymást, mig a czar melletti 
párt tizenkét bajnoka sebesülve bukott a 
földre. Hat embert elfogtak.

Az okmányhamisitási por. Háris, 
aug. 6. Az okmányhamisítási perben az es­
küdtek mind a két vádlottat bűnösnek nyilvá­
nították. Norton-t 3 évi fogságra és 100 frank 
pénzbüntetésre, Ducret-et 1 évi fogságra és 
100 frank pénzbüntetésre Ítélték. — Ezenkívül 
Norton és Ducret együttesen 1 frank kártérí­
tést tartoznak Clemenceaunak mint magánpa­
naszosnak fizetni.

A korinthi csatorna megnyitá­
sa. Athén, aug. 6. Ma volt a korinthi csatorna 
ünnepélyes megnyitása. A metropolita által 
czelebrált mise után György' király' az egybe- 
gyült meghívott vendegekhez beszédet Inté­
zett. Erre a királyné a megnyitás jeléül a csa­
tornán keresztülhúzott szalagot kettévágta. A

arcza közepén ott volt az a megszokott piros­
ig; melyet a láz csókolt oda a betegnek, hogy 
aztán a halál eljegyezze a magáénak.

Kéri Gyula ott ült éjjel-nappal menvasz- 
szonya ágya szélén.

Előszedte a kis lány menvaszonyi ruhá­
ját, fejére illesztette a koszorút, tükört tartott 
eléje s ott nézték egymást, hogyan is lesz, ha 
majd megeszküsznek.

Csak annak a boldogtalan asszonvnak 
volt nehéz szerepe, ki tudta jól, hogy leánya 
soha se kel föl többet abból az ágyból.

Mindent tudott, mindent látott, mindent 
megért, mely az ember gyönge szivét az örü- 
lésbe hajthatja ; és csodalatos, józanságát soha 
el nem tudja veszíteni. Miért nem könyörül 
meg rajta a jó isten ?

Mikor aztán eltemette leányát, eltemette 
minden bo dogságát ; akkor előszedegette leá­
nya üresen maradt ruháit, játszott velők be­
szélgetett hozzájok, csókjaival, könyeiveí el 
árasztotta.

Mégis megkönyörült rajta a jó Isten !
___ — r—e.

csatornán elsőnek a »Sphakterion« nevű ki­
rályi yacht indult meg a királyival, az egész 
királyi családdal, a dipiomácziai karral, a mi­
niszterekkel és Tűit tábornokkal. Ezután kö­
vetkezett négy görög torpedóhajó, melyeket 
György herezeg vezényelt, egy orosz és angol 
hadihajó és több görög személyszállító hajó, a 
többi meghívott vendégekkel. Az osztrák Lloyd 
az ünnepélyen szintén képviseltette magát.

Fürdői levél.
Bártfa fürdő, 1893, aug. 6.

Bártfa város tanácsa még egyszer hasz­
nálta pallos jogát ; agyonütötte jövedelmét, 
melyet a jövőben húzhatott volna : Isten tud­
ja, hány száz év óta öli a pénzt fürdőjébe s mi- 
koi elérkezett az a kor,hogy' a fürdő-telepek már 
nálunk is jövedelmező üzletággá válnak, ak­
kor potom áron bérbeadja (35 évre,évenként 14 
ezer forintért s 25 °/0-ért a tiszta jövedelem­
ből, mi mellett Ziraonyi Schvarz, a bérlő kö­
teles fél milliót befektetni s 35 év múlva a 
fürdőt ingyen visszaadni) csakhogy már az 
idei nyers jövedelem is ki fog tenni 30—40 
ezer forintot.

A bérlő aztán neki ment fürdőjének s 
nem lehet tagadni, hogy már is bámulatos 
müveket alkotott ; most is mindig fúr, farag, 
épit, rombol, dynamitoz — ebben a perezben 
is olyat puffantottak, hogy majd hanyatt vá­
gódtam.

Bártfa a nők fürdője, —■ fiatal, sápkóros 
leányok többnyire kigyógyulnak, de a fiatal 
asszonyoknak is meghozza a rég óhajtott gyó­
gyulást.

Azért nem csak női bajoktól jó ez, ha­
nem p. o. himnemü hideglelés ellen is. Engem 
még első nap úgy rázott, hogy egyik fenyő 
iától a másikig csapódtam, szegény fák, csak­
úgy nyekegtek bele ; de bizonyosan mondhat­
tam aztán reá valami hízelgőt, mert azóta el­
kallódott ez is.

A lürdöi élet változatosságai itt a kö­
vetkezők :

Hajnaltól éjfélig püfölődik a gyógyterem 
zongoráján a »Szultán«, a »Trarara» meg a 
legelcsépeltebb magyar nóta. úgyszintén 8—12 
éves tacskók kalapálják a Czerny első köte­
tét holmi régiségtárból előrángatott pápasze­
mes nevelőnőnek jogara alatt.Délben megyünk 
a jászolhoz.

Hogy pedig e kifejezéssel élek, annak is 
megadom a magyarázatát : Mikor t. i. legelő­
ször mentünk ebédelni a nagy vendéglőbe, — 
100—150 asztal van megtérítve, leültünk egy­
hez »Bocsánat 1 szól egy pinezér, ez már 
le van foglalva; megyünk másikhoz — »Par­
don! szól ez ismét — az is le van foglalva ;«

megyünk tovább — »Kérem, ez az asztal 
már nem szabad« nyikorogja egy másik ; már 
magamon kívül voltam dühömben, mire azu­
tán a fizető pinczer a 150 még teljesen üres 
asztal közül egyet kijelölt számunkra, erre 
aztán olyat vágtam az öklömmel, hogy vala­
mennyi teríték lehencseredett róla_»ez
meg nekem vau lefoglalva, érti« ? ordítottam

a legközelebbi lábatlankodó fülébe. így van 
azután igaza a közmondásnak, hogy száz bo­
lond egyet csinál. így kellett nekem is ezt a 
nevetséges, neveletlen szokást — jászol fog­
lalás — bevennem.

Ha az eső esik, akkor egész nap csendes 
litániát tartok otthon, — szobámban Iabancz 
nyelven, amit még közvitéz koromban tanul­
tam meg egy fennkölt lelkületű gefreiter »úr­
tól«. aki e nyelvtani előadásait a puska tu­
sával tette érthetőbbé.

Ha pedig szép az idő, akkor egy ékte­
len nagy lópokróczot czipelek be a fenyves­
be, azon elnyúlok s ott várom, mig megint 
orron nem üt a következő eső első cseppje, 
akkor pedig »vesd el magad«, iramodok haza.

Az Anna bál fényesen sikerült Képvisel­
ve volt Bártfa, Eperjes, Kassa és Sarosmegye 
teljes intelligentiája is Az első négyest három 
pár tánczolta, a souper-csárdás hajnali 1 órá­
tól 350 hogy volttal másnap délutáni 5 óráig 
tartott ; reggel felé már mind elszakadt a czi- 
gányoknak a szőre a hegedüvonón, húzták to­
vább pieeicatóval, d. u. 3 órakor már vala­
mennyi húr elszakadt, akkor neki esett a ezi- 
gánv had a még egyedül épen maradt nagy bő­
gő drót kötelének, mig végre a lábuk elé ve 
tett csapófák segélyével sikerült a még tánezoló 
4—5 párt megállásra bírni, csáklyákkal szét­
szedték az összegabalyodott párokat s a kö­
zönség nyugalomra tért.

Kiss Ernő.

1893. a!

A délutáni álom.
»Maehbeíh megöli az álmot« joy szólal- 

taija meg Hhakspere a becsvágó skót ciánt 
Eg\ U inkier nevű német tudós nem megy 
ennyire, ő csupán a délutáni álmot támadja 
meg es a tudomány minden fegyverével küzd 
gesse3 szundlká!ót lágy pamlagáról elker-

■ „ }Vinkier azt tarja, hogy a nappali alvás 
igen Ártalmas. A nappal kelni, a nappal fe­
küdni tartottak a régi öregek, de ennél az 
arany szabálynál bizonyára ne n gondoltak 
a pekekre, éjjeli őrökre, nyomdászokra és 
nem gondollak a nagyvárosi delnőkre, viveu- 
rőkre sem, a kik tálán életükben sem hal­
lották az éjfél rémesen regényes kongását 
ágyaikban.

Pedig az álom szükséges, üdíti a testei, 
felfrissíti a szellemet, értem: az éjszakai álom. 
A nappali, különösen a délutáni, igen rósz 
szokás, mely legfellebb az öreg nagyapónak 
és beteg gyermekeknek, lábbadozóknak enged­
hető meg.

Rossz szokás leginkább, mely igen régi 
mert már a régi krónikákban is meg van ír­
va, hogy: «Alarich Rómát akkor ostromolta 
meg. mikor a rómaiak a legmélyebb délutáni 
állomban hevertek.» Ezek szerint a góihok 
nem voltak olyan álmostáskák, mint az elpuhult 
rómaiak.

És valóban a délutáni álmot legtöbb- 
nyíre elpuhult, lunya embereknél találjuk fel 
a kik igen sokat adnak a gyomor kéjeire! 
A ki falánk és teletömi magát, azt ebed 
után ellenállhatatlan álmosság lepimeo vala­
mi megnevezhetetlen butaság vesz rajta erőt 
és mint a boa-konstriktor, csak emészteni 
vágyik.

Gazdagoknál sokkal gyakrabban előfordul 
a délutáni álom, mint a szegényebb osztálynál. 
Sohasem hallani, hogy a 30 frtos dijnokoknak 
valaha eszökbe jutott volna ebéd utáni sziesz­
tát tartani.

A forró égövi országokban déltájban az 
egész természet pihenni látszik, a vad elbuvik az 
erdő mélyébe, a madarak hangtalanul húzód­
nak meg az árnyas lombok közt. Semmi sem 
mozdul.

«A nagy Pán alszik,« — mondták a 
görögök; azonban az állatok délben nem 
alusznak, csak pihennek — Álom és pihenés 
azonban külümböző dolgok. Ebéd után ülni, 
vagy heverni is, nem kártékony; annál ros­
szabb hatású azonban a teli gyomorral mélyen 
aludni.

A gyomor nem emészt, a belekben az 
ételek csak megfőnek s a gyomorbajok 
okozója legtöbb esetben a hosszas ebédutáni 
alvás.

Általában a nappali alvás csúnya és 
kártékony szokás, nagyon szépen és világosan 
kimondja az öreg és tiszteletre méltó Hippoc­
rates:

»Nappal ébren kellene lenni és éjjel 
aludni, ha pedig valaki már éppen nappal 
is akar aludni, ugv ezt a nap első szakában 
t. i. reggel cselekszi.« Így a jó Hippocrates 
azokat veszi pártfogásába, a kik sokáig alusz­
nak s úgy szeretnék a hajnalt üdvözölni, ha 
az ágy is fölkelne velők. A reggelt átaludni 
szintén nem a legszebb, de a mi fő, nem ká­
ros, sőt igen egészséges, azt bizonyítja egy

Újdonságok.
* Debreczeni találmány. Igen érde­

kes mezőgazdasági találmánynyal történt kí­
sérlet vasárnap d. u., Német György ujfóldi 
tanyáján. Schwarcz Miksa helybéli férfi-ruha- 
kereskedő, ki egyúttal szakképzett gépész is, 
olyan mezőgazdasági gépet talált töl, melyet 
szántásra, vetésre és boronáiásra lehet hasz­
nálni. A kísérlet meglepően jól sikerült. — 
A bemutatott gép egyszerre eke, vetőgép és 
borona s e hármas tulajdonság adja’meg a
találmánynak rendkívüli érdekességét. _ Még
ugyan tökéletesítésre van szükségese azért máris 
kimondhatjuk, hogy a találmány a legnagyobb fi­
gyelmet érdemli. A vetőgép az eke hátsó ré­
szén van elhelyezve és a csoroszlyák rézsu- 
tosan jönnek ki belőle, a melye k összekötte­
tésben vannak a boronáló késekkel. Az eke 
jobb kerekéhez kisebb kerék van alkalmazva, 
a mely szíj által össze van kötve a vetőgép 
kerekével. — Ha az eke megindul, a vetőgép 
is megkezdi működését. A feltaláló különben 
ez első kísérletével csupán az uj géppel való 
munka lehetőségét akarta kipróbálni, miután 
a gép, a melyet a feltaláló maga készített 
most még oly gyenge, hogy azt hosszabb kí­
sérlet alá nem lehetett bocsátani. — A to­
vábbi tökéletesítésnél a feltaláló egy könnyebb 
ekét akar még a vetőgép alá szerkeszteni s 
azután szabadalomért fog folyamodni. — - A 
próbán számosán voltak jelen, köztük Váczy 
János ur, a ki — mint szakértő — a legna­
gyobb elismeréssel nyilatkozott a találmány­
ról. — Az uj gép, a megfelelő javításokkal el-

f k6í0kttSl“PtóÁS?k°2|1'1 •>!»,

doskodott azokról a diákokról f i í611 «<*. 
mely súlyosabb vétség miatt a, ■ f ''ala­
kellett zárni. Kimondotta a minisf ° 4bó1 ki 
magánvizsgálatot tehetnek a kitti tnn ,J0*v 
hogy nyilvános előadásokat nem u. diák<A 
kitiltott, az nem az jelenti, __ f hathat 8 
letö elől a tanulás lehetősége js ,gí az i|. 
Ugyané rendeletben egy másik elvi ■ ?rassét, 
gü határozat is van E szerint a télié- 
fejiett polgári iskoláknál is lehet a n” ”eai 
tályokról megánvizsgátatot tenni hesúi,W 
la minden szaktárgyra el van lm’ 2z ist».

* A kolera. Hannibal *aírr^ 
hajdumegyei Csegén egy ember -AP,or,as■'d 
nus tünetek közt — meghalt 3 nJ1 e,ra'8Va- 
fekszik. A t. főorvos és a szoImD 
Csegére utaztak, hogy a szükséges óvmrf1"*

- „/ék. A kolera, a mint,***■ 
peldak mutatják, határozottén tériért 
a folyó-vizek mentén. ‘ « me8pedig

Iparügy. Julius hóban a főkaoil
ság, mint 1-ső fokú iparhatóság által külünf" 
iparagak ónálló gyakorol hatására 97 <5
átlátott el iparigazolványnyal _ g!en 

k0nyv2 kiadatott 100 drb, ideiglenes “ff

Magyar szó Itáliában. A Finmi 
ben megjelenő «Magyar Tengerpartból ” ‘ 
szűk át a kővetkező örvendetes hin \ helv 
beh Polon.o Balbi-féle könyvkereskedő 5" 
hez a napokban Milánóból rendelés érkezeti 
egy csomo Kőrosi-fele, olaszok számára in 
31f“tikái/endelt me§ egy milánói

tranczia költő Santeuil, a ki életében nem 
kelt föl előbb 10 óránál és ifjú erejét, ruga­
nyos ágát egész a hetedik X-ig épen meg­
őrizte.

Galen, római orvos, pártfogásába veszi a 
délutáni alvást, sőt ajánlja is. Tekintetbe kell 
azonban venni, hogy ő Commodus római 
császár udvari orvosa volt és előkelő klientú­
ráját tekintetbe véve, — nem csodáljuk el­
járását.

A salernói iskola, Európa első orvosi fakul­
tása. mely Krisztus után az 1000 év körül vi­
rágzott, komolyan kikel a délutáni alvás ellen 
és azt mondja:

— non si tibi vanum
Surgere post epulas; somnum fuge me- 

ridianum.
Ne röstelj fölkelni ebéd után és fuss a 

délutáni álom elől. A délutáni álom nem rit­
kán vértorlódást okoz a fejben vagy a szív­
ben és nem ritkán okozott már szélhüdést, 
vagy gutaütést. — Különösen borivó, álla-! 
Iában szesz- s italokkal élő emberek őrizked­
jenek a délutáni álomtól, mert az olyanok 
kétszeresen ki vannak téve a gutaütés vesze­
delmének.

Mondanunk is fölösleges, hogy kövér, 
vagy bízásra hajlandó egyéneknek valóságos 
méreg a délutáni alvás, mint általában a sok 
álom.

Mentül többet alusznak, annál jobban 
híznak s különösen a délutáni álom a legalkal- 
matosabb a háj képződésére. Aki rabja a dél­
utáni álom csúnya szokásának, legjobban el­
szokik attól, ha erős fekete kávét iszik ; szin­
tén jó ebéd után egy csöndes sétál tenni va­
lami jó árnyékos helyen, azután fürdőt venni.
A ki olvasni nem szeret, világért könyvet ne 
vegyen kezébe délután; mert a legérdeke­
sebb Prévost vagy Maupassant-féle'’ regé­
nyen is elalszik és soha se szokja el a délu­
táni álmot.

*

Czikkiróval nem érthetünk mindenben 
egyet. Mert bizony jól esik, az idegrontó 
munka után, különösen nyári délutánonként, 
égj kis szundikálás. Az »erős fekete kávé« 
ivása, mit a czikkiró javasol, bizonyára ár 
talmasabb. S z e r k.

könyvárus meg pedig az ott 
kurzus konyvszukségletenek kielégítéséi--" 
Mit szolnak ehez az erdélyi oláhok, kik ra. 
galmazó irataikkal a magyarság eilen vr" 
gyűlölet Itáliában is terjeszteni igyekeznek?
, „ * ygorkaszezon. Egy német lapocska 
a Nogatzeitung) nagy kázust csinál egv mea- 

termett tekenösbéka »öngyilkossági kísérlete 
bői.« A higgadtságáról híres hüllőfaj szóban 
forgo példánya nyugodtan éldegélt egv martén- 
burg, kereskedő udvarán, mig eszébe nem m- 
tott hogy nem jó a békának egyedül lenni 
elniéne tehát hajlékába part keresni de ír- 
nekutána több tekenösbéka az egész városba: 
nem találtaték vala, bánatában öngyilkos e- 
renyletre adta szegény fejét. Elterpeszker; 
nagy világfájdalomtnal a vasúti sínen de 
»terve« nem sikerült, mert mikor a tiegen- 
hőfi vonat mozdonyvezetője megpillantotta 
dudorodo vasúti akadályt, még jókor megáll,- 
tolta a vonatot, nehogy kár essék a — vonat. 
ban. Az elkeseredett teknősbékát épségben vn- 
lék vissza a gazdájához, a ki elővigyázatból 
lánczra verte, hogy újra kedve kerekedjék a 
barangolásra.

* H.-Szoboszlóról írják lapunknak : 
Fehér Gábornak árvaszéki ülnökké történt 
megválasztása folytan a rendőralkapilányi állas 
megütesedvén, a korleskedések a nevezett ál­
lásra mar megkezdődtek. Jelöltek gyanánt em­
legetik a már egy ízben hivatalától elmozdított 
Kircsi Gábort, Oláli Miklóst, B. Nagy Károlyt, 
kik mindannyian földmivelő gazdák és csekély 
előképzettséggel bírnak ez állásra, de komo­
lyabb küzdelem csakis Sághy Ferencz ésNagv 
Karoly rendőrségi fogalmazó közt lesz. Előbbi 
évekig gyógyszerész volt s jelenleg gazdálkodó, 
utóbbi pedig a város lakosságának köz- 
megelégedésére régebbi idők óta működik a 
rendőrségnél, ügybuzgalomraal szolgál s a rendőr- 
kapitánynak most is ő a helyettese. Úgy gon­
doljuk. hogy nem tévedünk, ha a legközelebbi 
városi közgyűlés óriási többséggel fogja Nagy 
Károlyt érdemjelölt társai ellenében is meg­
választani. Ez óhajtandó volna Szoboszlő va­
rosára nézve annyival is inkább, mert a Nagy 
Károly megválasztása esetén nem fordulnának 
többé elő oly sajnos esetek, mint ez évi márcz. 
elsejei! is. (r I.)

* Rossz szüretre van kilátás a det- 
reczeni szöilös kertekben, a tavaszi fagyot, a 
nyári esőzések miatt, melyekhez járulnia 
peronospóra és főképpen a ragya. A szőM sü­
tnek fouyadni, veresedni kezdenek. Lesz a Bí­
bornak kelete tehát ismét, nem a kertekben, 
hanem a pinezékben fog teremni a 
v i n k ó.

* A színházon most végzik a szoká­
sos tatarozgalásokat, hogy az őszszel bevonult 
Thália teljes rendben és díszben tataija haj­
lékát.

* Debreczen katonasága. Debre-
czen város katonai létszáma az elmúlt hóban 
a következő volt: Közös had seregbeli 
katona volt 1190 ember 37 lóval; honvéd 107* 
ember 201 lóval.

* A tanácsadó fotográfia. A párisi elegáns üzletek­
ben most egy újítás jött divatba.— mely megkünyiti azok 
gondját, a kik asszonyoknak való tárgyakat, például ka­
lapokat, napernyőket, ruhaszöveteket kell vásárolni.
Az üzletben elkérik a vásárlótól annak a fotográlii.iat. 
a kinek az ajándék szól, azután az elárusító kisas­
szony ennek alapos tanulmányozása alapján kijelenti, 
hogy az illettő hölgynek mi fog jól állani. Ha 
kínét van készletben mindig fotográfia s nem «1 
le valami különös diskréczió. ez a "módszer kétségkí­
vül czélra vezet.

* Kitiltott dinnye. A főkapitányság,
rendelet értelmében a dinnye árulás szigorúan 
betiltatott a debreczeni piaczon. Nagy szomo­
rúságra a termelőknek, még a behozatal is el 
van tiltva. A kolera-veszély miatt az idén szi­
gorúan el van tiltva városunkban a dinnye- 
árulása.

* Gyá
szül.Török Ju 
12 órakor élt 
gyermekei, i 
anyát, nagyan 
Temetése föl 
dár-uteza 187

* Szül 
bizottság ülés 
szerint az ein 
összesen 94 fi 
ben elhaltak 
tesz ki.

* Tokaj 
Sárospatak nag 
iránt, hogy tnn 
kaj. a megye ti 
volt már egysz 
járásbíróság és 
lyeztessek at. K 
mozgalomba jöt 
alatt 40 tagú k 
ván főispánnál, 
hogy tekintettel 
tolt .Tokajra, n 
székhelye S.iro 
ispán megígérte 
fog tenni, hogy

* Jegyzi 
„ jegyzővé Kukán

birtokos fia váll
* Nyár 

enyhe nyári na 
Debreczenben n 
a nyár türhetet 
zések lehűtöttél 
s mostanában e 
ezen. Attól lebe 
nikulla, mely- 
vágy szép. elej-

* Katón 
tatni: Debrecze 
15-én, Nyiregyl 
Török-Szent-Mi 
25-én. Nagy Ká 
ben 29-én.

* Fiume 
hály tanácsnok 
ból C i o t t a po 
családi czimer < 
ben már megél 
ezunert a polgá 
nálni, melyet a 
siteni.

* Debrei
a törvényszék t 
emberölésért 10 
Meiset Vilmos g 
Lajost, összeper 
gette. Miután pe 
felszedett 7 frtol 
házra és 10 frt 
Hollós (Laczkó) 
városi lakostól, i 

_ leitatván, 82 frlc 
vényszék 1 évi | 

t a ki ő tőle lopta 
írtját, 6 hónapi 
nem történvén, a

* Vásári 
ma alatt a fökapitl 
a szállásadást j 
radhatnak reggi 
korcsmák- stb. r 
bírnak, 2 órake

* Gyűrni 
gyümölcs árulás 
szorította. Nem 
pán az arra 1 
jó ideig egyált 
Különben pedig 
felügyelet alatt 
rendőrség.

* Kolera 
zott ma városi 
szágunkban gvoi 
így Szolnokon v 
között, mert teg 
tek között megh 
rog s katonaság 
Sára. Nyíregyház 
legény gyanús tü 
kon 25 ember bi 
között. Városunk 
köznép, hogy na: 
kolera halá'okró 
a vásártéren öss 
szedett pálinka 
néptömeg verődé 
tozák. A rendőri 
kivet van dolga i 

■ gyanús tünetek 
beszállittatta a | 
melyek nagy tito 
hogy a mi barak 
teg van. De pers 
rémhíreknek, me: 
kolera-eset nem

* A meg 
gye közigazgatas 
tatnék meg rende 
miután ekkor vás 
kedden fogják me

* Közegós 
városi tanács a v
ségi óvintézkedés 
rubb módon leenc 
vén, a főkapitány« 
tányságokal, hogy 
nek fel a vendeví,
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” Rossz szüretre na: k.látás a dei>- 
m, 3 tavaszi fazyot, a 

-- :-íeí miau, me yekr.ez járatai3
• :o Ms-:pen 2 ragya. A szölÄaze-

vereseim iézdeoei. Lesz a bő- 
e:e :ena: isme-, nem a kertekben.

. - n a p; nézés ben fog teremő1 3 
rinké.

■ A színházon most végzik s szoka-
:..g.■ az őszszel bevonu ő 

. 2 e jrs rendien es diszoen tala ja baj*

Debreczen katonasága. Debre- 
■ - sídia. ;é.szama az eitnult hóban

••étitező ve.-.; Közös hadseregbeji
1190 emner 37 lovai: honvéd lOíl

lieber 201 oval.
- A tuueuit fetogriÄ* á párisi elegáns Szietek- 

■ a.: a.— nielymegkönyió árok 
- 1 • - snai ví. a tirgyakat példás! ka-

jveteket kell vásárolni
■ • ’ *- 1 visir.o*Ll annak a fotográfiáját.

- • : -.. azután az elárusító kisas-
- - - 'K_T.ar.y-;zása alapján kijelenti.

• r f jz jól á’lani. Ha vaial

Ka

m:nd;g fotográiia s nem *o*1 
- K.círéczió ez a módszer kétségül*

Kitiltott dinnye A főkapitanysagí
rr.-bi nébea a dinnye áruíás szigorúan 

> -- a debreczem piaczon. Nagy szomo-
• zra a termelőknek, meg a behozatal is el 
- *-i,'va. A kolera-veszély miatt az idén szi- 

-N e. an tiltva városunkban a dinnye-

X

* Gyászhir özv. Némethv Józsefné 
szül. Török Juliánná asszony a mai napon d. e. 
12 órakor elhunyt. A 85 évet élt agg nőben 
gyermekei, unokái és dédunokái a legjobb 
anyát, nagyanyát és dédanyát vesztették el 
Temetése folyó hó 9-én d. u. 5 órakor Ká 
dár-uteza 1874. számú háztól leend.

* Születés és halálozás, A közig, 
bizottság ülésén beterjesztett főorvosi jelentés 
szerint az elmúlt hóban városunk területén 
összesen 94 fi és 100 nő született. Ezzel szem­
ben elhaltak 179-en. A szaporodás 15-öt 
tesz ki.

* Tokaj és Sárospatak harcza.
Sárospatak nagyközség mozgalmat indított az 
iránt, hogy mivel a tokaji járás székhelye, To­
kaj. a megye határán fekszik és Sárospatak 
volt már egyszer a járás székhelye, a tokaji 
járásbíróság és szolgabiróság Sárospatakra he­
lyeztessek at. Erre természetesen a tokajiak is 
mozgalomba jöttek s Bergler prépost vezetése 
alatt 4U tagú küldöttség tisztelgett Molnár Ist­
ván főispánnál, mely arra kerte a főispánt, 
hogy tekintettel a filloxera pusztítása állal súj­
tott Tokajra, ne engedje meg, hogy a járás 
székhelye Sárospatakra helyeztessék át. A fő­
ispán megígérte, hogy lehetőleg mindent meg 
fog tenni, hogy Tokaj város kérése teljesedjék.

* Jegyző választás. Egyeken másod­
jegyzővé Kukányi Bajos, egy pestmegyei föld- 
birtokos fia választatott meg.

* Nyár. Napok óta olyan kellemes 
enyhe nyári napok járnak, hogy azok, a kik 
Debreczenben rekedtek, nem panaszkodhatnak 
a nyár türhetetlensége ellen. A gyakori eső­
zések lehűtötték a levegőt, megkötöttek a port 
s mostanában egészen kellemes város Debre­
czen. Attól lehet azonban tartani, hogy a ká- 
nikulla, mely eddig elmaradt, aug. végen, 
vagy szép. elején fog bennünket meggyötörni.

* Katonai lóvásárok fognak tar­
tatni: Debreczenben szept. 21 -én, Kis-Várdán 
15-én, Nyíregyházán 17-én, H. Nánáson 19-én. 
Török-Szent-Miklóson 23-án, Nagy-Váradon 
25-én, Nagy-Károkban 27-én, Szatmár-Németi­
ben 29-én.

* Fiume — Debreczen. Zöld Mi­
hály tanácsnok megküidette maganak Fiúmé­
ból Ciotta polgármester családi czimeret. A 
családi czimer díszes kiállítású aczél metszet­
ben már megérkezett városunkba. A családi 
ez 1 mert a polgári díszoklevélnél fogjak felhasz­
nálni, melyet a Ciotta család czimere fog éke­
síteni.

Debreczen! törvényszék. Mailéit 
a törvényszék Palóczi Miklós felett, ki már 
emberölésért 10 évi börtönt töltött ki s ki 
Meisel Vilmos gazdálkodó gazdatisztjét, Szabó 
Lajost, összeperelvén vele, megöléssel fenye­
gette. Miutjin pedig Palóczi a napszámosoktól 
felszedett 7 frtot is elsikkasztotta, 6 havi fog­
házra és 10 frt pénzbüntetésre ítéltetett. _
Hollós (Laczkó) Péter, ki Szabó Mihály b.-uj- 
városi lakostól, azzal együtt mulatván s azt 
leitatván, 82 frtot a zsebéből elrabolt, a tör­
vényszék 1 évi börtönre, Nyika Jánost pedig, 
a ki ö tőle lopta el a lopásból megmaradt 60 
írtját, 6 hónapi börtönre itelte. Eelebbezések 
nem történvén, az ítélet jogerőre emelkedett.

* Vásári zárórák. A vásár időtarta­
ma alatt a főkapitány! rendelet értelmében csak 
a szállásadási joggal felruházott vendéglők ma­
radhatnak reggelig nyitva, a kisebb vendéglők, 
korcsmák stb. melyek szállásadási joggal nem 
bírnak, 2 órakor bezárandók.

* Gyümölcs árulás. A rendőrség a 
gyümölcs árulást nagyon szűk korlátok közzé 
szorította. Nem szabad gyümölcsöt árulni csu­
pán az arra kijelölt helyen. Dinnyét pedig 
jó ideig egyáltalán nem szabad elárusítani. 
Különben pedig mindennemű gyümölcsöt orvosi 
felügyelet alatt naponként vizsgálat alá vesz a 
rendőrség.

* Kolera hírek. Kolera híreket ho­
zott ma városunkba a telegráf. A kolera or­
szágunkban gyorsan terjed egyes vidékeken 
így Szolnokon valóságos pánik támadt a nép 
, “zöuj ,mert tegnap egy asszony kolera tüne­
tek között meghalt. A város lakossága zava- 
rog s katonaságot hívtak a zavar lecsilapitá- 
sára. Nyíregyházán egy katonatiszt és két köz- 
legeuy gyanús tünetek közt meghalt. Mándo-

2o ®mber betegedett meg gyanús tünetek 
kozott. Városunkban sem tartóztatja magát a 
köznép, hogy napról-napra a város területén 
kolera haláfokrúl ne terjesztene hirt. Tegnap 
a vásártéren összerogyott egy asszony a be­
szedett pálinka gőzének hatása alatt. Naay 
néptomeg verődött össze. »Itt a kolera!« kiál­
tozok. A rendőrség persze már tudta, hogy 
kivel van dolga s hogy az asszonyon észlelt 
»gyanús tünetek« honnan veszik eredetüket s 

beszállittatta a pricsre. Vannak kofa-körök, 
melyek nagy titokban szájról-szájra adják, — 
hogy a mi barakkunkban is több kolerás be­
ég van De persze okos ember nem hisz a 

rémhíreknek, mert hála istennek, nálunk még 
kolera-eset nem volt észlelhető.

* A megyeházáról. Hajduvárme- 
?JLvk0Z,8azgatasi ülése e hó 14-ikén tar- 
miniAn m,eE rendes körülmények között. De

f k°í vásáros idő van, 15-ikén, azaz 
kedden fogják megtartani.
várnsf ,^°zeeészséengyi rendelet A
,a • , • ”á?s ,a vásár tartama alatt az egész- 
í-iihh zk®dé*ek legfontosabb és legszigo- 
rubb módon leendő foganatosítását elrendel- 
ven, a főkapitányság utasítja a kerületi kapi- 

nyságokat, hogy a legerélyesebben, ügyelje­
nek lel a vendéglők, kávéhazak, szállodák s

a
italmérő helyek tisztántartására s azoknak 
naponként kétizbeni fertőtelenitését e hó 7-től 
15-ig szigorúan ellenőrizzék.

* Pórul járt komédiás. Marczelló 
Kleppel, az Urbán-féle hypodron erőmüvésze, 
ugyancsak megjárta tegnap délután Pipó Sán 
dór talyigással. A lalyigás lova kidőlvén, gaz 
dája embertelen módon ütlegelni kezdte. Mar 
czelló urnák nincs kőből a szive —»beleszólott 
a kártyába« Pipó azonban a fogadatlan próká 
toron úgy végig vágott az ostorával, hogy an­
nak csapója majd a szemét ütötte ki. A drá­
mai hőssé avatott erőmüvész panaszt tett 
rendőrségnél.

Negyedszázados jubileum. Szat- 
máron Nelhibel Ede, a m. kir. államvasutak fel 
ügyelője és a szatmári forgalmi főnökség fő 
nöke, vasárnap ünnepelte szolgálati évének 
25-ik évfordulóját, mely alkalommal az ottani 
vasúti tisztikar ünnepélyes tisztelgéssel tüntet­
te ki Nelhibelt, a ki a vasúti szolgálat terén 
szorgalma, fáradhatatlan ügybuzgósága és el 
ismert szakképzettsége által tiint ki.

* Csendélet. Az elmúlt hóban a rend 
őrség áltai letartóztatiatott összesen 135 egyén, 
ezek közül lopásért 17. kik át is adattak 
az illetékes kir. járásbíróságoknak. A rendőr 
seg által megbiinteltetett összesen 118 ember 
A városról eltolonszoltaitak 19-en, Kényszer- 
útlevéllel kiutasil látott 22.

* »Van Isten.« Somorja közelében 
S. nevű mészáros arról ismeretes, hogy isten­
tagadó. Sok baja volt mér e miatt az ottani 
vallásos néppel. Annál meglepőbb, a mi ezzel 
az atheistával tegnapelőtt történt. Épen egy 
tehenet készült levágni, a mikor kitört a zi­
vatar. — A mészáros dühösen fordult a kö­
rülte álló emberekhez és késével az ég felé 
mutatva kiáltotta : »Hát van-e Isten ? Nézzé 
tek, mint lesz pocsékká a gabonánk ! Nine 
Isten azt mondom !■ Ebben a pillanatban le­
csapolt a villám s az istentagadót a főidre 
sújtotta. Fél óránál tovább feküdt eszméletle­
nül s mióta félig-meddig magához tért, foly­
vást kiáltja : »Van Isten, van Isten !«

Birkózó Varga József megirigyelte 
a Masson, Orvos Gyurka slb. példáját s tegnap 
a főtéren birkózni kezdett egyik társával. Ha 
nem a nagy közönség által élvezett látványos­
ságnak az lett a vége, hogy Vargát kitiltotta a 
rendőrség a városról. Benes Gyula hentes sem 
ellensége a birkózásnak. Az éjjel minden ok 
nélkül rneglámadia a Széchényi utcza végén 
Gurasz Gedeont s szó nélkül földhöz vágta, 
miután pedig az azzal levő Nagy Józsefet is 
megüllegelte, a közelgő rendőri őrjárat elől 
elugrott. Elcsípték.

* Disznók szállásadása A főkapi­
tány elrendelte, hogy a bárány-ulczai aklokat 
tarló gazdák kiadhatják szállásra az aklokat a 
vásár alatt, de a rendőrség azoknak köztiszta 
sági s közegészségi szempontból való tisztán­
tartását naponként, reggelről »eggelre ellenőrzi 
s ha a legkisebb kihágást tapasztalja, szigorúan 
bünte'i a gazdákat.

,* ESy tarisznya találtatott két pálin­
kás üveggel s apróságokkal. A tarisznyát tu­
lajdonosa átveheti a lí-ik kerületi rendőr­
ségnél.

társaságnak német-palánkai képviselője több 
mint tízezer irtot kapott kenderbevásárlás ezél- 
Jából, de ezt az összeget elsikkasztotta és meg­
szokott A sikkasztó országszerte köröztetik.

Kivégzések Angorában Konstanti­
nápoly, augusztus 4. Az Agence de Constan­
tinople jelenti : Az Angorában halálra ítélt li- 
zenhét örmény közül ötöt kedden kivégezek, 
mert minden kétségei kizáró triódon kiderült 
hogy általuk elkövetett gyilkosság közönséges’ 
bűntények voltak és nem bírtak semminő po­
étikai háttérrel. — Az idegen államok köve­
teinek nem vezetett eredményre. A többi tizenöt 
kényszermunkára Ítélt vádlott büntetésének 
tartamát jelentékenyen leszállították. A szul- 

. !ia5y nehezen adta beleegyezését az öt 
halálbüntetés végrebaj lasába.

Parányi ezikk.
A pártoktól független lap tegnapi 

vezérczikkében Kalória Imre ur, a Ku- 
lasi Itnve felelős szerkesztése alatt mű­
ködő szerkesztő, Dr. Bakonyi Samut, a 
»Debreczen» főműn Ratársát, » K ö z éle tön k 
egyik különben parányi alakjáénak 
nevezi.

Én ezzel szemben elismerem, hogy 
Ivutasi Imre ur az Ararat hegye, Ka­
tona Imre ur pedig — valóságos Gő’liáth.

Parányiságom érzetében én is meg 
hajlóm elöltök.

Debreczen, 1893, aug. 8.
Sósa Barna.

Irodalom és művészet.

* Társadalmi probléma. Nem kis
dologról vitatkoznak most N> w-York elegáns 
köreiben. Azt kell eldönteni, vájjon »sikkes« 
dolog-e a felgyűli nadrág, vagy sem ? Amerika 
gigerlii, a »-wells« tekintet nélkül az időjárás­
ra, felgyürik az inexpressible alsó részét, négy 
ujjnyi szélességben, de ezzel még nincs eldönt­
ve az, vájjon szalonképes-e a művészileg meg­
rövidített ruhadarab, vagy sem?! És — nem 
tudták eldönteni ezt a kérdést máig sem. Egy 
mérges disputáié, a ki rendkívüli mértekben 
agitált a felgyürt állapot melleit, ezt az indít­
ványt tette hangadó társaságban :

.' Várjunk két napig. Holnapután es­
küszik Croven lord, a legelegánsab térti. Nos 
hat, ha ez az ur az esküvőn felgyürt nadrággal 
jelen meg, mint vőlegény, akkor: nekem van 
igazam. Ha nem — nincs. Hát vártak. Két 
nappal később volt az esküvő, a vőlegény fe­
kete frakban vezette oltárhoz remegő aráját. A 
vőlegénynek fekete harisnyája volt. A vőlegény 
nadrágja tenyérnyi szélességben fel volt hajtva 
A feli űriek pártja győzött. Az ellenvéleményen 
lévők azonban meg nem adták meg magukat 
hanem elmentek mr. Ward Mac Allister bácsi­
hoz, másként »Etikett Salamonhoz« (azért hív­
jak igy, mert etikett-kérdésekben Salamoni íté­
leteket szokott hozni) és megkérdezték tőle, 
vájjon nem véletlenségből hagvta-e feltörve 
a nadrágát Croven lord?

— Hm. Valószinii. Valószínű.
Es a »wells«-ek, minden ország gigerliei- 

nek nagy örömére, mégis azt határozták, hogy 
ezentúl hivatalos ünnepek, bálok és más egyeb 
murikon felgyürt nadrággal jelennek meg, akár 
a véletlen volt az oka Croven lord esküvő- 
toalettjének, akár nem A határozat — uw- 
rebesgetik — törvényerőre emelkedik, rögtön 
hatályba lép. s addig tart. míg valamely újabb 
divat — például a nadrágnak a bokáig való 
felhajtása vagy tel jes mellőzése ellen mondásba 
nem keveredik a régi törvénynyel. Akkor majd : 
lex posterior derogat priori. Az újabb törvény 
hatályon kívül helyezi a régit.

A Pallas Nagy Lexikona füzetes 
kiadásából megjelent a 35. és 36. füzet, illet­
ve a III. kötet 5. és 6. füzete. A 35. füzet kü­
lön mellékletül hozza a »Bogárfogó növények« 
rendkívül díszes szinnyomatu képét az is­
mert szép és gondos kivitelben, továbbá 19 
rajzot a szövegben. A 36. füzet mellékletei o 
»Bolygópályák« színes kivitelben s li irsodvár- 
megye térképe, a szövegben pedig 9 ábra. A 
kiválóbb czikkek közül megemlitend knek tart­
juk a következőket : Betű (Simonyi Zsigmond 
és Nagy Géza), Biblia (Erdős J.). Biharvár- 
megye (Thirring), Bírói felelősség (Imling), — 
Bírói függetlenség és Bírói hatalom (Nagy Er­
nő) Bírói hatáskör (Im’ing), Bírósági szerve­
zet (Heil Fausztin), Birtok (Heil), Birtokren­
dezés (Lányi B.j, Bismarck (Marczali) stb.. 
egytől-egyig oly gonddal kidolgozott czikkek 
melyek díszére válnak a nagy áldozatok árán 
megindított Nagy Lexikonnak. A Nagy Lexi­
kon megrendelhető minden könyvkereskedés­
ben. valamit a kiadó részvény társaságnál 
(Budapest, Kecskeméti-utcza 6.) : ára füze­
tenként 30 kr., kötetenként díszes félbőrkö 
lésben 6 frt.

^ »Vasárnapi Újság« augusztus 
b iki száma 16 képpel s a következő tartalom­
mal jelent meg: »Igaz Sámuel.« fArc»képpel.) 
Szeremley Barnától. — »Havasok alján«: »A 
mi fáink.« Költemények. Szabolcska Mihálytól. 
— »A sziámi udvar.« (Arcképekkel és 6 kép­
pel : 1. A sziámi királyi család ; 2. A király 
fogadó-palotája : 3. A királyok sírboltja : 4. A 
király koronázási díszben ; 5 Kötéltánczos mű­
vész ; 6. Humana tengernagy, a Sziámnál hor- 
gonyzó franczia hajóhad parancsnoka ; 7. Pa- 
vie franczia követ a sziámi udvarnál.) — »A 
diadalmas szerelem dala.« Irta Turgenyev 
Iván, orosz eredetiből fordította Ambrozovies 
Dezső. »Amerikai milliomosok.« --- *A »Ste­
fánia. magyar gőzös elsülyedése.« (Képpel.) Dr. 
-Inhoz Jánostól. »Egy uj mentő-öv.« (Kopek­
kel.) »Az ír vita végén.« Eredeti levél London­
ból. Hegedűs Lóránttól. — »A dolmenek ere- 
Hete « (Négy képpel : 1. Dolmen csoportodat ;
2. A pembrokei dolmen Angliában ; 3 Men- 
liirek , -i-. Stonehenge.) — Irodalom és müvé- 
szat ; Közintézelek és egyletek ; Sakkjáték • 
Képlalány stb. rendes rovatok.

Milan nem megy Belgrádba. Belg­
rádi hírek szerint teljesen alaptalan az az ál­
dás hogy Milán fia születése napján, augusz­

tus U-en Belgrádba utazik és néhány napot 
a király körében tölt. Eddig legalább Milán a 
dologról mit sem irt fiának, a miből látoga­
tásának szándékára következtetni lehetne.

I q»t^n^alál * keress*fán. Aussig mellett 
I bln,f. naP°kban borzalmas eset történt

Mynarzik \\ settenzi alerdész éjjel kiment a 
temetőbe s levett leányának sírjáról egy nagy 
szárított virágból készített koszorút. Ä leá^y 

■’e,tenzi gyárban dolgozott, de megsérült és 
sebesben m*g]halt. A* alerdész a koszorút a 
nyaka korul a vállára akasztotta s azutan ecv 
üveg kensavat vett magához. így felszerelve fel- 
felkuszott a temető közepén álló nagy fake- 
resztre. A mikor már a kereszten kuporgott, 
kntta az üveg sénsavat s aztán felakasztotta 
magát a nadrágszijon A szerencsétlen ember 
borzasztó kínok közt halt meg. Mi vitte erre a 
borzasztó tettre, azt senki sem tudja.

f- k°lera Koma- augusztus 6. A Tribuna 
szerint két ember, a kik Nápolvból érkeztek 
ide, gyanús jelenségek közt megbetegedett. A 
betegeket elszigetelték. Egyikük már meghalt 
Konstantinápoly, aug. 6. Minthogy Brazíliában 
a kolera kiütött, a Dunán es a Fekete tengeri 
orosz pariról jövő proveniencziákat a Bospo- 
rusha lépésük alkalmával, Kavakban rnegfigve- 
Iesnek vetik alá. ”

A közönség rovata.*)
Germania — Debreczenben.
T. Szerkesztő ur!

3 krajezárért vettem ezt a levelező lapot 
a vasúti állomásnál csak azért, hogy közöl- 

! hessem tmefobb önnel azt a furcsaságot, a mi 
az átutazót az önök hires magyar városának
állomásán oly kellemesen érinti, _ azt l i
hogy a »Fahr-Karten Bureau ’der k un g 
Staatsbahnen, az ő »Elite — Fahrt«-ját »nach 
Jaffa-Jeruza'em« etez. Debreczenben csu­
pán német nyelven kihirdetni tatrja czélszerü- 
nek. Debreczenben ez haladás, kétségte­
lenül! °

I ogadja kérem gratuláczióm mellett őszinte 
üdvözletemet !

Debreczen, (központi indőház) 1893 
aug. 7.

Egy régi tisztelője.

, , *> ? myatban a közérdekű felszólalásokat díj­
talanul közöljük, de a felelősség a beküldőt illeti.

Szerk.

TÖRVÉNYSZÉK 
Tízezer forintos sikkasztás. Pa-

ánka bácstnegyei községben nagy sikkasztást 
követtek el a Szegedi Kenderszövő Részvény­
társaságnak a kárára. Rosenstock Győző, a

Különfélék.
Lesseps Károly kórházban. A Pa­

nama-botrány minden átka úgy látszik ráne­
hezedik a sz -rencsétlen Lesseps családra. Les­
seps Károlyt még mindig a Szent-Lajos kór­
házban ápolják, a hol rendőri felügyelet alatt 
áll. E napokban Lesseps Károlyné, a család­
ját sűrűn ért sorscsapások következtében, sú­
lyos idegbetegségbe esett. Férje Lesseps Ká- 
roly megkapta azt az engedélyt, hogy beteg 
nejet meglátogassa. De útközben két rendőr 
és Orsion rendűrtisztviselő kisérték, ugyan­
azok, a kik le is tartóztatták. Lesseps Károly 
jelenléte üdvösen halott a boldogtalan asszony 
betegségére. Pénteken reggel, augusztus 4-én 
az asszony állapota ismét rosszabbra fordult 
és akkor Lesseps Károlyt újra hozzávezették.
A párisi sajtó sürgeti Lesseps Károlynak sza­
bad lábra való helyezését.

Szapáry István gróf balesete. Sza- 
páry István grófot, a miniszterelnök fiát, bal­
eset érte az alagi lóverseny alkalmával. — Az 
ötödik futamnál történt, hogy Szapárv Ist­
ván gróf lováról leesett és súlyosan megsebe­
sült. — Az orvosok biztatása szerint a gróf 
balesete komoly ugyan de aggodalomra nem 
ad okot és a fiatal’ erőteljes szervezet rövid 
idő alatt kiheveri a bajt.

Közgazdaság.
Takarmányhiány az Alföldön

B.-Csabáról jelenik : A szénakiviteli tilalmat 
jó néven vették az itteni gazdakörök mert igv 
remélik, hogy túlságos ára nem lesz a takar­
mánynak. Ugyanis itt réti széna alig van, a 
sarju is rosszul fejlődik, jó vágást, daczára a 
túl sok esőnek, nem ígér. A mesterséges lakar- 
ffiányfélék valamit javultak, de ezeknek üzeme 

! oly drága, hogy nagy termésben sem nyom­
hatják le a természetes takarmányokat. A mu­
har és köles ritka, az esők talán még meg­
javítják. Hogy azonban az itteni nagy uradal­
mak nagy mennyiségű takarmánybeszerzésre 
lesznek utalva, az már most is bizonyosnak 
mutatkozik.

Biharmegyei márvány. Vaskóh
biharmegyei község közelében, márvány-tele­
peit födöztek föl. A telep igen gazdag ; leg­
inkább rózsaszínű márvány van benne, de 
van fekete, szürke is. A márványokat most 
vizsgáljak s ha kielégítő az eredmény, az uj 
országház építéséhez nagyobb megrendelést 
tesznek a biharuvgyei telepen.

Szerkesztői üzenet.
- Aratás. Színtelen, gyönge leírás. Nem hasz- nálhatj u k.
«Károly nrfi szerelme » Nagyon érzékeny 

história. Nem közölhetjük, mert olvasóink nein győz­
nék a szemüket törölgetni. —

főszerkesztő . Szinay Gyula, 
f elel/W szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

V. V illáin és társa.

The Milk Cream Soap
Prága, Jungmannstrasse. Nro 9.
. , fürdetésünk megfejtésének legelső
beküldői a kővetkezők voltak : Szentpéteri L 
Budapest, Bükk Szilárd-utcza, 31. Menczl A * 
Pozsonv, Schulhof 3. Sipos Gizella, Budapest': 
Sándor-utcza 41. Kunst R., Budapest. Horváth- 
utcza 2. Poll V., Budapest, Arany János-utcza 
— t operczer Ottóné, Budapest, Nefelejts-ut- 
cza -eb. Gruber E, Sopron, színház utcza. 
Rácz M., Temesvár, Rákóczi-utcza. Dr. Oghn 
tanár, Komárom. Dick E., Kassa, galamb-uteza 
Lóbl F., Pozsony, sétány-uleza 5 Hagar A. 
örnagyné. Czegléd. Szdmveczky Ferencz. Ko- 
cséron. Rezeg Kálmán, Székesfehérvár. Csery 
István Újpest, Lórincz-uteza 25. Pansi Giuseppe, 
Volosca, Istria. Dr. Váradi Antal, Rudapest 
Knoll Róza, Czegléd. Csemegi A., Temesvár. 
Resső L., Skiczczó.

1
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Hirdetés.
A f. 1893. évi augusztus hó 13-án 

megtartandó országos lóvásáron a város 
törzsméneséből

8 darab kiselejtezett ló
(közte 5 d.-b anya-kancza) a f. évi aug. 
hó 14-én megtartandó marha-vásáron pe­
dig a gazdasági törzsgulyából

12 darab számfeletti tehén
— fog árverésen eladatni.

Az árverés a lő-, illetve a marha­
vásártéren, mindenkor reggel 9 órakor 
veendi kezdetét.

Az eladandó lovak és tehenek szár­
mazását és korát kitüntető kimutatások 
a városgazdái hivatalnál a hivatalos órák 
alatt, bármikor megtekinthetők

Debreczen, 1893. augusztus hó 3.

(353.)
A városi tanács.

Táncztanitási jelentés!
Van szerencsém tudomásul adni, hogy a 

legkönnyebben fölfogható táncztanitási mód­
szerem mellett, az összes szükségelt modern 
tánczok hót oktatást adok.

Figyelmébe ajánlom a n. é. közönség­
nek az :
UJ TÁNCZFOLYAHI

megnyitását.
Behatásokat elfogadók a mai naptól la­

kásomon,vagy táncziskola helyiségemben:

ggkis-mester-ntcza 1331.sz. a.
Közkívánatra külön házi cotont is ren­

dezek.
Becses figyelmébe ajánlom még a n. é. 

közönségnek, majális, lakadalom vagy táncz- 
estéiyek alkalmával

esetleg lóczát, asztalt lámpát, lobogót, lápio­
nokat kölcsönzésre.

Schaf János.
A M. 0. táncztanitók egyesülete 
áltál engedélyezett táncztanító.

Lakásom: bárány-utcza 2412 sz.
(346.)

jj ,

GANZ és TÁRSA
vasöntö és gépgyár részvénytársulat

BUDAPESTEN és LEOBERSDÓRÉBAN Bécs mellett.
ajánlja

városi hatóságok, valamint a nagy közönség figyelmébe világszerte kitűnő hírnévnek hegjő
váltakozó áramú elektromos rendszerét,
mely lehetővé teszi, hogy még a jó távol eső vízesések erejét is felhasználhassák akár egész vá- 

41 rosok vagy ipari vállalatok kivilágítására, akár gépek hajtására. Nagy haszonnal alkalmazzák 
x ezen rendszert bányákban és olyan gazdaságokban, hol sürgős munka idején éjjel is dolgoznak, y

I GANZ és TARSA vasöntő és gépgyár-részvénytársulat ajánl továbbá: j
^ és készülékeket kőszén, érezíífmplrpf ésUL|/tKLL vagy nemes érez fejtésére.

Keményöntésii- és aczélkerekeket
bányacsillékhez s egész csilléket, kerékpá­
rokat. Halznay szabadalma szerint bányavas- 
utak s egyéb ipari vasutak számára, nemkülön­
ben mindennemű vasúti kocsikat.

Keresztezéseket és kerekeket
kéregőntésböl és ácséiból.

Kércgöntésü zúzópofákat,
kéregöntésü hengereket és hengergvürüket ap­
rító gépekhez és golyós zúzómalmokat.7 ritó gépekhez és!golyós zúzómalmokat.

Hengerszékeket j
még kisebb malmokban is előnyösebben dolgoz- ' 
nak, mint a malomkövek ; valamint egész ina- í 
lomberendezéseket. ” t

Gépeket farost és cellulose t
Turbinákat Ät
lyozással.

Gáz- és petróleom motoréi*/
álló vagy fekvő, egy vagy két hengtnel.

Frietiós kapcsokat és dm.. 
mométereket (289;.

tj_________________ MT- A VÁSÁRTÉRÉI!.'» jj
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II. Szakasz.
. , xill. Leo pápa az arany trónszéken áldást osztva. (Mecha-
) ^ nikal mii Jong műterméből Londonban.)

Judit Holofornesz fejével,mechanikai mü.
I ^ Ö tamoret, mechanikai mű Kaulbach után mintázva Zeller ^
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Scheer múzeuma.

NAGY KIÁLLÍTÁS
mechanikai történelmi életnagyságu v iasza lakokban

a leghíresebb mesterektől
’ UjdoDSág. Épen most érkezett Angolországbói. I. szakasz: az oroszlán meny asszony.

^ Legújabb itt először látható a megboldogult német császai
Ö felsége III Frigyesen Brahman tanár által eszközölt gégefő ki­
vágásának operatiója (tracheotomia).

III. Szakasz.
Eredeti történelmi kiállítás bel- és külföldi ragadozó ál 

W. tok, madarak, tengeri állatok, kagylók, bogarak gyűjteményéi
Unai Rudolf trónörökös, szül. Luxenburgban 1858. aug. 21, nősült jÁ IV. Szakasz.Rudolf trónörökös, szül. Luxenburgban I000. aug. ül, nősült . .
1881 május 10 Stefánia főherczegnővel. II. Leopold Belga király * Stereoskopia terem a legújabb látványokkal,operák, operef- ( 
leányával, meghalt 1889. január 31. Mayerlingben Baden közelében. ték, balletek, párisi színésznők, tájképek es éle kep*bo\

' Egv mechanikai müdarab : az anyai szeretet. W Eredeti nagyságú mechanikus viaszalakokban atbato L V
Egy paduai leánya szégyen oszlopon, a spanyol inqusitiobol. Ö rencz József 0 felsége Erzsébet magyar királyné Of^ege 8«
Miss Lola az ezüst golyó lejtőn balanzirozva, 8 °zv- tronorokosné I. Vilmos nemet császár 0 Msege bisn atd
Koch tanar a mellbetegek elleni gyógyszertar feltalálója. M hg Lajos bajor király, Vili Leo pápa L.szt Jeiencz. Lcx
Kossuth Lajos a legújabb fölvétel szerint. ^ csatatérén elesett franczia tiszt haldoklása. #

Ä muzeum reggel 9 órától este 10 óráig van nyitva. Belépti-dij nappal valamint este fényes kivilágításnál 15 kr. *
Minthogy ezen tanulságos s tudományos kiállítás a legújabbal és megtekintésre méltót nyújt és nagy utazásom alatt beJ-js

M külföldön a legnagyobb megelégedésben részesültem, reményiem, hogy a n é. KÁROLY muzeum tulajdonos, f
A n. é. közönség becses látogatásátjcérvejmgyok tisztelettel. SCHEER äaauu. muzeum ------p
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DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m. kir, főpostával szemben)
teljeseri. "S-jcrra-n. terendezett Ilscrr3rx;rrr37'crrid-e-
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Elvállal mindenféle nyomtatványokat :

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek .HŰT

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
TÁMÍ KENDEKET és ÉTLAPOKAT.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.>

Sri

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők.

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„DEBRECZE N“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába._______________ ___

0

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

_______________ _________ __ _____—-------— ©
Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek

-0 0
SZÁMLÁKAT, ROVATOZOTT IVEKET, NÉVJEGYEKET.

bor- es rum-viguetteket, falragaszokat,
MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁBJEG l'ZÉKEKET.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. *

0 e

-©

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

Jutányos árakon.
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

ry(fím‘ Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telj csittéinek ^86

0

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.

XXV. évi
Előfizetési

helyben, vagy posti 
Kgész évre . .
Félévre . . 
Negyedévre, 
lígy iióra

Egyes Siam 1

A lap ezellemi részét illei 
•meny a sserksa I

bérmentve ke ;

Előfizethetni
Telegdi K La, i k’nyvjj 

«■ a kiaduhivataJb&n 
alatt.)

A regi <!
Visszatér 

évvel ezelőtti ij 
császár, a nemj 
szagon eléggé I 
belőlünk tiszta f 

Megkérdezi 
főurait, kik uc 
ha a közigazgi 
kiküszöbölik, a!] 
tenni helyébe 
kiket Mária Thl 
mindenféle nej 
tolt, csakhogy 
vet köz lesse: a;

A magyar] 
nebb, semhogy 
igazgatás esz ki 

Így rende 
hogy az iskol1 
tanítsanak. A t 
zessék, a közi 
folyjon.

Meghökkei 
gvenletes arcz 
vármegyék s ( 
ellene mondóit 
kedéseknek. A; 
voll, ki végreha 

ilyen voll 
maga á tál vált 

És milyen 
formájából kive 
legyen a felel 
kormány rent 
de ellenálló < 
törvény!efen in 

Eszökbe jt 
megyéknek: m 
hadsereg foly! 
nyelve és törv 
hogy_ mi ural 
dünkön s a m 
állónak képze 
megtaniljuk M 
nak, nyelvének 

Vissza’

a Júiiíiu;

A pásztó 
Mii !• >1 t I 

A l:is pm' 
Megszáll t

A nápvihi
Mi VI fialt.j

S alig kot 
Nyomát sJ

K teliét j 
Minden s: 
De méltó: 
Pajtáskodé

Mii I rl

Nyájas 
Boldog ss\ 
Gyümölcs 
S a százsz

*) Az ercdeli 
aus der Fremde .


